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Denmark, autumn 1945.
Just months earlier, in May, the country had
been liberated from Nazi forces. The fleeing
German soldiers were captured in droves. The
prisoners were mainly young men. As a last,
desperate attempt to find more soldiers near the
end of the war, the Nazi Party had taken anyone
and everyone into conscription. Some of them
were no older than teenagers, and they looked like
it. These young men were defeated, frightened,
homesick, and most of all, exhausted. The war
was finally over, but not for them. They were
prisoners of war, now under Danish command.
The young soldiers knew that the Danish were
not a cruel people and that there was a plan for
them, but it did not involve torture, hard labor,
or even execution. It was just as dangerous as
going to war, but there was a good chance that
most of them might survive it if they kept their
wits about them and managed to do a good job.
They might even get to go home to Germany.
The plan was this: landmines, having been
planted along the west coast of Denmark by the
Germans during the war in anticipation of an
Allied attack, would need to be disarmed and
removed. There were an estimated 2.2 million
of these landmines, scattered and buried along
the seaside, fifteen to twenty centimeters below
the ground. It was up to them to do it properly;
otherwise there would be nothing left of them if
they were not careful enough.
The sergeant watched from his truck as the
line of young men marched by him. Most would
not look at him at all, some sneaked only a
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